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PRESSANT APPEL 

Nos lecteurs ont pu lire, à la page J25, l 'appel larn.:é par 

i 'equipe de rédaction de BABJCL. Il faut c:ertes ''informer: 

aider et unir les mllliers de lecteurs" qui exer cent la profes

sion de traducteur ou d'interprète, et pour cela collaborer 

activement à BABEL, prendre part aux eongrès de la F .I.T., 

ainsi _qu'aux réunions, assemblées et colloques des société 

locales : la S .'f .I.C. et les d]fférentes associations provinciales. 

Mais il ne faudrait pas oublier d'alimenter les pages de 

notre propre revue, qui se veut franchement canadienne, ré

pondant à des problèmes qui sont particuliers à un climat de 

la traduction qui n'existe pas forcément ailleurs. 

Or, nous manquons de textes; les rubriques sont lentes à 

venir; les comptes rendus, difficiles à su::sciter et plus difficiles 

encor e à r ecevoir. La revue paraît en retard, ce qui nous cause 

un tort considérable. 

L e Directeur, au nom des deux eomités de Direction et. 

de Rédaction, vous adresse ce pressant appel. Dans ce numéro, 

il y a au moins trois pages qui auraient pu être mieux utili

sées, si nous avions eu les textes nécessaires. Un journal scien

tifique et professionnel qui publie des pages blanches ne mé

rite pas d'exister. Et il vaudrait mieux ne pas paraître que 

d'imprimer des textes secondaires ou dépourvus de valeur 

linguistique. 
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Nous terminons, avec le présent numéro, le VIe volume 

du .Journal des Tradiicteurs : sera-ce le dernier ? 

La réponse appartient à nos collaborateur s présents et 
il vPnir . 

.Jean-Paul V I N LiY 

Directeur du J oiirnal des Tradiicteius 

~ 
PROCHAINES JOURNÉES D'ÉTUDE 

SUR LA TRADUCTION 

Jl a été proposé de tenir des Etats-Gén érait.X cle la J'raclnction. dans 
un proche avenir, pour r eprendre et faire avancer les grands thèmes lancés 
lors du I e1

• congrès des Traducteurs à l\Iontréal, en 1956. L'idée semble ex
cellente, et pourra permettre de faire le point sur les problèmes d'organisa
tion de la profession, de formation des traducteurs, d 'information et de 
documentation. Le Journal aimerait recevoir toutes les suggestions des tra
ducteurs _et des in terp rètes quant à la date, au lieu, a ux thèmes à étudier , 
etc. PRIERE DE FAIRE PARVENIR CE S SUGGESTIONS LE PLUS 
RAPIDEMEN'l' PO§'SIBLE À J .-P. VINA Y, Un iversité de Montréal, 
C'. P. 6128, MONTREA h P. Q. 
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